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iek hor ivAwh kr ilAw[ nvIN rwxI Awpxy mq®yey pu`qr Asrwj ’qy rIJ peI, pr Asrwj Awpxy Drm ’qy kwiem 
irhw[ jdoN rwxI dI hor koeI cwl pu`qr ƒ Drm qoN fygx ivc kwmXwb nwh hoeI, qW aus ny rwjy pws Asrwj dy 
ault JUTy dUSx lgw id`qy[ rwjy ny k®oD ivc Aw ky pu`qr vwsqy PWsI dw hukm dy id`qw[ 
 
rwjy dw vzIr isAwxw sI[ aus ny Asrwj ƒ jwnoN qW nwh mwirAw pr aus dw iek hQ kt ky aus ƒ SihroN bwhr 
iksy aujwV ivc iek KUh ’qy Cf id`qw[ au~QoN dI vxjwirAW dw iek kwPlw lMiGAw[ auhnW ivcoN iek vxjwry ny 
Asrwj ƒ Awpxy nwl lY ilAw[ vxjwry iksy hor rwjy dy Sihr ivcoN dI lMGy[ auQy Asrwj iek DobI dy pws vyc 
id`qw igAw[ Asrwj DobI dy Gr rih ky syvw ivc Awpxy idn ibqwaux lg ipAw[ smW pw ky aus Sihr dw rwjw 
sMqwn-hIn hI mr igAw[ vzIrW ny Awpo ivc PYNslw kIqw ik svyry jo mnuK sB qoN pihlW Sihr dw drvwzw 
KVkwey, aus ƒ rwj dy id`qw jwey[ Asrwj dy Bwg jwgy DobI dw bld Kul igAw, qy bld dI Bwl ivc Asrwj 
svyry hI auT quirAw qy drvwzw jw KVkwieAw[ ies qrW aus dyS dw rwj ies ƒ iml igAw[ 
 
rwjy dw pu`qr hox krky Asrwj dy AMdr rwj-prbMD vwly sMskwr mOjUd sn; so eys ny dyS dy prbMD ƒ cMgI qrW 
sMBwl ilAw[ kuJ smW pw ky guAWFI dySW ivc kwl pY igAw, pr Asrwj dy dyS ivc cMgw sukwl sI[ dUsry dySW dy 
lok ies dy rwj ivcoN AMn dwxw mul lYx vwsqy Awaux lg pey[ ies dy ipqw dw vzIr BI AwieAw[ Asrwj ny 
vzIr ƒ pCwx ilAw[ Awpo ivc dovyN bVy pRym nwl imly[ Asrwj ny vzIr dI bVI syvw kIqI, qy kuJ idn kol rK 
ky Awpxy ipqw dy dyS-vwsIAW vwsqy bhuq swrw AMn mul lYx qoN ibnw hI Byt kIqw[ vzIr ny vwps Aw ky ieh swrw 
ibRqWq rwjy ƒ disAw qy pRyirAw ik Awpxy pu`qr ƒ hI Awpxw rwj BI sauNpy[ rwjy ƒ Awpxy pu`qr dy nyk Awcrn dw 
pqw lg igAw sI[ aus ny Awpxy vzIr dI ieh BlI slwh mMn leI qy Awpxy pu`qr ƒ sdvw ky Awpxw rwj BI aus 
dy hvwly kr id`qw[ 
 
FwfIAW ny ieh swrw ibRqWq ‘vwr’ ivc joV ky rwjw dy drbwr ivc gwivAw qy ienwm hwsl kIqy[ qdoN qoN FwfI 
ieh vwr gWvdy cly Aw rhy hn[ siqgurU jI ny ‘Awsw kI vwr’ BI iesy ‘vwr’ dI sur auqy gwaux dI AwigAw kIqI 
hY[ nmUny mwqR aus dI iek pauVI dw pwT hY: 
BbikE Syr srdUl rwie rx mwrU vjy] Kwn sulqwn bf sUrmy ivc rx dy g`jy] 
Kq ilKy duMfy As rwj ƒ pwqSwhI Ajy] it`kw swrMg bwp ny id`qw Br l`jy] Pqy pwie Asrwj jI SwhI Gr s`jy] 
 
gurU gMRQ swihb dI bwxI dy sbd jW slok Awm qOr ’qy iksy Kws ieiqhwsk swKI sMbMDI hn, pr auhnW dw 
muK-Bwv hryk mnuK dy jIvn ’qy Fukdw hY[ ieauN hI Awsw kI vwr hY[ 
 
sRI gurU gMRQ swihb dIAW 22 vwrW ivcoN ‘Awsw kI vwr’ iek AijhI AiDAwqmk qy prBwvSwlI vwr hY, ijhVI 
ipCly cwr sO swlw qoN kdI 24 pauVIAW dy rUp ivc, kdI slokW qy pauVIAW dy rUp ivc qy hux CMqW, slokW qy 
pauVIAW dy rUp ivc hr gurduAwry ivc AMimRq vyly gweI jWdI hY[ ‘Awsw kI vwr’ jIvn dy hr pK, Dwrimk, 
smwijk, siBAwcwirk, sdwcwirk qy rwjnIqk, Awd ’qy smrQ AgvweI krdI hY[ 
Adapted from Prof. Sāhib ƓiOgh Darpan and “Āsā kī Vār Pravacan” by principle Bhagat ƓiOgh Hīrā. 
 
Note: The title of this bANI is “Āsā kī Vār” and not “Āsā dī Vār.” Out of ignorance, people tend to 
refer to it by the latter under the influence of Pañjābī idiom. Though the title of the bANI does not 
appear before it as such, but the same finds mention in the index of Gurū Granth Sāhib. Examples of 
other titles in ƆurbANI that substantiate it: gUjrI kI vwr, ibhwgVy kI vwr, vfhMs kI vwr. 
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Meanings of select words (coxvyN AKrW dy ArQ) 
Salok 1 

Word Transcription Pañjābī Meaning English meaning 
bilhwrI balihārī kurbwn Sacrifice 

idauhwVI diuhARI idn ivc In a day 

sd vwr sad vār sO vwrI Hundred times 

ijin jini ijs ny Who 

dyvqy devte cMgy ienswn Decent/ angelic 

krq karat kridAW Bringing about 

vwr vār dyrI Delay 

eyqy ete ienw So much 

cwnx cAnaN rOSnI Light 

Gor AMDwr ghor andhAr Gup hnyrw Intense darkness 

min AwpxY mani ApNai Awpxy mn ivc Within one’s mind 

sucyq sucet huiSAwr Alert 

iql bUAwV til bUAR sVy hoey buAwV dy iql Dried up seed/Left out 

Cuty chuTe Cfy hoey Abandoned 

nwh nāh Ksm, mwlk Master 

AwpInY@ ApICai pRBU ny Awp hI Vāhigurū 

swjIAY sājīai bxweI hY Created 

kir Awsxu kari AsaNu Awsx jmw ky Seated within Creation/ Manifested in Creation 

cwau cAu AnMd, prsnqw Bliss, joy 

ifTo DiTho dyKdw hY Sees, presides 

quis tusi pRsMn ho ky Pleased 

dyvih devahi dyNdw hY Bestows 

pswau pasāu ikrpw Vāhigurū’s blessing 

kvwau kavAu hukm Vāhigurū’s Will 

jwxoeI jANoI jwxnhwr All Knowing 


